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Sutra 49.

FATHATIT SIS FrRTseeard | %<

Srutdnunﬂnaprajﬁc?bhyim anyawaya visesarthatwvat.

Sruta— something heard, verbal knowledgeumina— infe-
rence, inferential cognitiorgrajiia — wisdom;anya— other,
different from; visaya — object, subject-mattenisesa —
particular, specifierartha — entity, something known.

YS 1.49: [It] is other than verbal and inferential wisdom,
because its object is something particular.

Bhoja-vtti 1.49: Since that wisdom is of different type, the author shows
its differential characteristic: — “[The knowledge born out] of the verbal
and inferential wisdom has for its object the universal [while the other
wisdom is different] because its object is the particular.Verbalis

the Scriptural knowledge, the characteristic of inference has already
been mentioned. The wisdom born out of these two has for its object the
universal. The word and the inferential mark, just like the senses, are
not capable of comprehending the particular. That illuminating wisdom
(vaisaradya) springing from thenirvicara-samzpatti differs
characteristically from the other two, because it has for its objéay§

the particular. In that wisdom, even the particular [form] of the subtle,
the veiled, and the distanced shines forth by its distinct form. That's
why the yogin is given advice to exert a paramount effort in its
acquisition.

Wasa-blisyal.49:
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Srutais Scriptural knowledge. Its object is the universal. Scripture
is not capable of predicating the particular. Why not? Because being
a convention, word is not created by the particular. Similarly, inference
has for its object only the universal. For, as already said, wherever
there is arrival, there is goingdti) too, and wherever there is no
arrival, there is also no goiriglhe conclusion [arrived at] by means
of inference refers to universal, and not [to particilarherefore
the particular cannot be the object of verbal and inferential know-
ledge.

If it be urged that it subsists [in the form of an object of ordinary
perception], this is not true, because ordinary perception is not capable
of grasping the subtle, the veiled, and the distant objects.

— Then the particular, being not accessible by these instruments
of adequate cognition, does not exist.

— This is also wrong. The particular does exist, and it is grasped
in the wisdom o$anadhi. It resides whether in the subtle elements
or in thepurusa. Hence that wisdom is other than verbal and inferential
wisdom, because its object is something particular.

Bhasvai 1.49:

[First of all, the commentator discusses the power of word to
reveal the own-nature of the partlcularrl]lta etc. The particular is
the principle of the endless variegation. It cannot be predicated by
words, because words are conventional buildings having for their
object the universal. Therefore the Scriptural authority, being born
by words, has for its object the universal. Similar is the case with
inference. Since it is a ground-processing cognition, [it is proper to
say that] whatever part [of the general interconnection between the
grounds] has been arrived at, this much will cover our going [into
the particular]. The endless particulars cannot be arrived at through
inference, because the knowledge of the innumerous particulars is
impossible, and — basically — because inferential knowledge resides
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in words. Hence the conclusion arrived at through inference, refers
only to universals, and not [to ultimate particulars].

The commentator points out, too, that ordinary perception is not
capable of grasping the subtle, the veiled, and the distant objects,
and concludes: Scriptural word, inference and ordinary perception
are not adequate instruments in knowing the particular. Though these
three instruments of adequate cognition are not capable of grasping
the particular, there is, however, no doubt that it is an object of a
special kind of subtle cognition. And this [cognition] is the wisdom
of samzdhi, grasping the ultimate particulars of both subtle elements
andpurusa — the grasper.

Tattva-vaksaradr 1.49:

Let that be. The liaison-knowledge raising no hesitations
(nirvicara-samiapatti), being the culmination of the cognitive powers
that have for their object what is grasped through verbal testimony
and inference, should resort only to the objetverbal and inferential
cognition. A disposition left over while experiencing one object, cannot
generate another kind of knowledge, because this is highly an illicit
intercourse. Therefore the truth-bearing wisdom, declared to be the
result of the raising no hesitations liaison-knowledge, should also be
fastened to the objects of verbal and inferential cognition.

To this the author says: — “[It] is other than verbal and inferential
wisdom, because its object is something particular.” — Because the
own-nature of the intellectusattvais light, because it is capable of
contemplating all objects. Veiled bgmas it grasps only wherever
that veilis lifted byrajas. When, howeverajas gets tamed, and the
stigmas ofamasare washed away, when [the sun of] the wisely and
aptly discriminating mind appears, then its object goes over the
boundaries of all measurable things. And what might be the name
for its unlimited light butgocara (transcendental horizon of all
possible objects)? )

The commentator explainsSrutais Scriptural knowledge; its
object is the universal.”

— Which are the reasons for saying that the word is uncapable of
predicating the particular?

— Such reasons are the endlessness [of particulars], the logical
inconsistency [of trying to predicate the particular by word], the fact
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that word is a signification (convention), created not by the particular
— because the particular is of no help in grasping the relation between
signified and signifier; and, finally, because such particular is not
capable of imparting sense to the sentence.

As for the inference, it is but a discursive understandjatj)(
that is genetically dependent on the apprehension of the relation
subsisting between the mark and the mark-bearer. [Having this in
mind] thebhasyakara says, “Similarly, inference,” etc. The words
atra-tatra [in the saying Whereverthere is arrivalthereis going
too’] should — upon changing their places — be understquahesded
and pervading® Thus the conclusion is arrived at by means of
inference and universal. The commentator concludes, “Therefore the
universal,” etc.

But the ordinary perception has no bearing to the apprehension
of the [universal] connection, so it has for its object [the particular]
rather than the universal.

“That is not the case.” Indeed, it is not a proper claim to say that
ordinary perception depends on the apprehension of the universal
connection. But somehow it depends on the senses, and everything
grasped therein is certainly not beyond the reach of our apprehension
[while the ultimate particular is beyond the reach of the senses; it is
atindriyd.

It might be objected that since the particular is not within the
horizon of verbal knowledge, inference, and perception, it does not
exist at all. For it is not accessible by any one of the means of adequate
cognition.

The commentator replies, “This is also wrong,” etc. The inefficacy
of the proving instrument is not coextensiperzading with — or
the cause of — the nonexistence of the cognitive object. Those who
rely on these [natural] instruments of knowledge have no doubt that
the 16-digital moon does really assume the deer-mark fatmen
marked by the corresponding digit. That's why wisagrasped in
the wisdom a$anadhi is just the particular.

The atoms and souls under discussion take possession of unique
particulars because, being ultimate substances, they should differ
from each other. Those things that, being substances, differ from
each other, like the sugarcane, the shorn-shaved [female] mendicant,
etc., are possessed of unique particular. By this inference [the
Nayayikas] prove [the existence of the particular]. It is also
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demonstrated by verbal authority taking recourse to the metaphor of
truth-bearing wisdom. And since the descriptive reality of what has
been described in this manner is exposed to doubts by the achievements
of logic, how could the reality of That [particular], being something
close and distant, come within the horizaf verbal authority and
inferential knowledge? It never becomes clear, like the things we
define by accumulation of words and application of special techniques
as enumeration of marks, etc.

Therefore it must be taken for granted that the particular is an
object different from those of verbal and inferential wisdom.

Rahasyd.49:

The words “let that be” at the beginningvaicaspatyaintend to
put on doubt what is going to be said in the saxia, concerning
the object of the truth-bearing wisdom. AccordindNaya-sitra,
the specific form dkrti) is something achieved in the course of
processing general categories, and is not grasped outside the
specification. It is a product of the differentiating intelfe@tith the
Nayayikas, only the universal, to be precise, the gengdd) (s
possessed of productive powssalkti). Inference, however, resorts
only to universals, and when the particular is construed otherwise
[i.e., without recourse to universal], the inferential wish falls apart.
This, however, is not the case. The greatness of the yogic
perception lies precisely in the fact that it, to quote fronthé,
grasps “all thesimilia, and all thenfinita”; for, in it, the intellectual
sattva i.e.,

“the sattvag having overpowere@djas andtamas
becomes pregnant [with truths].”

[Objection:] But the non-discursivaifatikramasiya) object
claimed by you does simply not exist.

Just on the contrary.a¢aspati describes it asanscendental
Thus the things are perfect. Moreogyti says, “When the time of
Mrtyu'? elapses, it turns into light.” The meaning of this dictum is
that, when devoid of the limitations created by sins, the intellect
becomes infinite and gets the power of all-apprehension.

[The Nayyika] does postulate that the particular is an object of
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verbal and inferential knowledge — what we certainly refute, etc.
Therefore the conclusion of ¥ga is flawless. —
What is perfectly seen
in the contemplation of the distant and the subtle
by means of their proper unswerving mark,
gets adequately perceived by the ear.
Let us presume, goes on the Rgka, that this is true. Then:

The thing itself is running after
the dictum of the seers
that have taken once agai@agsaric form.

In other words, the thing itself effectuates it intentionéilly.

[The argument that atoms are inanimate is contravened by
evidence] based @nuti: “All things, forsooth, are animated by Truth,
the truth about them is their truth.”

[This might be true, butktill there is no means to proyene
independent existence of the particular].

If the criterion of cognitiongramzna) were the delimitor of the
cognizablegrameyd, then the lack of it would be the criterion of its
nonexistence. Yet we cannot say, ‘Wherever there is meastura)(
there is measurablegyd too,’” because the measure is not pervaded
by the measurable. That's whyataspati speaks afiefficacy etc.

[If the parvapalsin is right] then even the deer-marked moon could
raise doubts as to its being possessed of horn.

The other object of the intellectisalttvais the souldtma), which
is not a sense-object. Itis, therefore, said to be grasped in the wisdom
of san@dhi. “The Atman gets understood by one single word,” says
even Udyotakar&. Therefore \dcaspati adduces his proof of the
Vaisesika categoryisesa: “The atoms and souls under discussion,”
etc. The same is proved Bgama, “[fatis] the truth of the truth,”
“distant, and also near is That,” “turned towards all, He stays,” and
many others. He gets closer when we cognize Him with the help of
the universal, and becomes distant when trying to understand Him
by means of particulathe nameAdira-viprakarsa generates in
our memory one single word — the w@at This is why \acaspati
says that it is notike the thingswhich, just like Devadatta and
Yajiiadatta, are cognized by enumeration of [their identifying] marks
or through [accumulation of] the meaning of the words constituting

612



their names (Given-by-god, and Given-through-sacrifice). Hence it
comes to be known through yogic perception. Such is the meaning.

Yoga-virttika 1.49:

One may ask: “Since verbal and inferential cognition are
instruments of adequate knowledge, why should the object of that
[truth-bearing wisdom] be graspedymga, rather than only through
these two?” In order to dispel this hesitation the commentator
introduces the nexfitra, adding at the very beginniiiggain— “is
other than verbal and inferential wisdom, because its object is
something particular.” It, the wisdom born in the universal meditation,
has different object, transcending the objects of verbal and inferential
cognition, because it is something particular. Its object is a special
entity, hence that [wisdom], too, is very special.

The commentator explains why the object of the meditative wisdom
does not coincide with those of verbal and rational knowledge. What
is heardis the authoritative word. The word is not created by means
of specification The categorypgadartha, meaning of the word,
predicated object, predicable) gets its categoriality just because it
has the form of delimitoavacchedakaand shines through the know-
ledge of the word, for otherwise there would rise logical inconsistency.
The categorial delimitor is only the potness, etc., and not the specifiers
(visesa) of the corresponding objects. They are infinite and cannot
be established at one accord, because the appreheagipgizha)
processes this or that concrete form; because otherwise there would
appear [the vicious circle of] mutual specificativi¥ésananyonya
the specifier would be in need of another specifier), which is
counterproductive; and because this would produce doubts in the
universal validity ofSruti, its word being delimited by a specifier
(which could be everything — from the concrete man, up to all the
specific conditions of space, time, and causality).

What is now the peculiarity of inference? Having for its delimitor
the power of pervasion, inference comes into being through the
universalgatitva etc., and not through this or that specific form of
action®®* And the conclusion arrived at by means of inferedoes
refer to universal- thus must be understood the proper connection
between the words here.

[Objection:] Since the particular is not within the horizon of verbal
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and inferential cognition, it should be grasped only by ordinary
perception; for, as already statgahgajaperception is of no use
here.

This is not true, “because ordinary perception is not capable” [of
grasping the subtle, the intercepted, and the distant objects].

[Objection:] Then the particular does not exist, because of the
lack of instruments to prove it.

The commentator disperses the doubt concerning the nonexistence
[of what cannot be demonstrated by means of adequate knowledge].
“This is also wrong,” [such instruments subsist, at least in their
inferential mode, because] with the help of the rule [accepted by
Nyaya, and saying] that the universal does not exist without the parti-
cular, we can always and everywhere prove the particular.

Thus, following the method of reduction, it is the particular that
remains to be grasped in the wisdom s&nadhi. And the
commentator concludes, “Hence that wisdom is other,” etc.

[Let's come back ta§anadhi. It has been said that whenever the
specifier gets within the horizon of some empirical perception of the
gross element, the latter becomes repressed and the specifier sticks
to the subtle element. Orgarusa. Hence, self-generated properties
like particulars, etc., reside even inheusas There is, however, a
prohibition to the effect that higher genera, like particularity, quality,
substantiality, etc., cannot possess properties. Hence the past, the
present, and the future specifiers reflect one or another conditional
mode (padhi) [in the existence of their substrata], being the basis
for mutual differentiation between tpairusas— emancipated and
bounded, perfectly accomplished or striving for perfectton.

Well, inasmuch as there might have been no contact with the
intercepted, past, etc. [substrata of properties], how is it that they
are grasped throughmidhi perception? Because the notorious yogic
perception is also fancied to be based on contact!

This is not the case, because they are not achieved through physical
conjunction, etc., because the object of this perception of the past,
etc. [substrata] is not the cause df iAnd because, as already said,
due to its capability of universal pervasion, ensuing from its proper
sattvic nature, our internal organgnas is in a sempiternal contiguity
with all past, present, and futur@harming. It is with the help of
yogajaperception that the stainstafnas preventing the knowledge
of what is hidden, past, etc., are erased. The same is summarized in
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our commentary ofamkhya-gitra[l.91]: “Not a defect, because of
the relation [subsisting between those who have] reached excellence,
and the latent things.”

So, forwarding to conclusion, ¥ga resumes the meaning of the
aphorism: “Therefore,” etc. Thus everything seems to be concluded.
16 These words make us realize that (1) we are still not a specific
object of contemplation because of our being devoid of the real
specifielt” and that (2) among the followers of the deviating doctrines,
there rise ever new senseless talks ajpmgdjaperception; for — as
regards the things not mentioned in gistra — the right doctrine is
only that of the two affiliated systemsagskhya-Yoga).

Satra 50.

T TRRIS IR RIATATT | 40 ||

Tajjah samskaro’nyasanskarapratibandh.

Tat— that;ja — born;sanskara — disposition;pratibandh —
preventing.

YS 1.50: The disposition born out of that is preventing the
other dispositions.

Bhoja-wtti 1.50: The author enunciates the fruit of that wisdom: —“The
disposition”, etc. — The disposition born out of that wisdom precludes
the other dispositions generated by the ascent [of consciousness] and by
samidhi, turning thus into an instrument for taming their effects. This is
the meaning [of theasra]. Since the generated dispositions bearing the
essential form dfattvaare objectless [and in this sense independent of
their substrate], they can obstruct the dispositions generated by the non-
essential wisdomatattva-izpa-prajia). Therefore it is said: That
wisdom should constantly be exercised.

Wasa-blisyal.50:
TS JH: TS @R & =l =T —
A APRISIAPRITAHT 1|
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[Introduction:] On reaching the wisdomsainadhi, the disposition
created by the wisdom of tiieginis being perpetually regenerated.

[Reads theiitra, — “The disposition born out of that is preventing
the other dispositions.”]

[Commentary:] The disposition springing from the wisdom of
sanadhi, obstructs the ascending dispositional vehitBue to its
[capability of] overpowering the ascending dispositions [rising from
the previous forms of meditation], their effective notions do not come
into being. With the suppression of noticayzdhi gains in stability,
then the wisdom born isan@dhi, then the dispositions created by
[that] wisdom?®

Thus an entirely new dispositional vehicle is being Bbrn.

[You say that] afterwards comes the wisdom, then the dispositions.
How is it that this dispositional vehicle is not under the jurisdiction
of consciousness?

[Itis not controlled by consciousness] because consciousness is
under the specific jurisdiction of those wisely created dispositions
which are the ground for the removal of afflictions, because they put
an end to the [first] duty of consciousness. For the ambitions of
consciousness are terminated by discriminating cognition.

Bhasvai 1.50:

On reaching the wisdom of sadhi, the dispositionbrought
into existencéy the wisdom of the yogin is being regeneratet
this is a disposition that prevents the other dispositions, being their
pratipaksa, i.e., thelocus where the ascending in the distracted
[consciousness] dispositions do not exist.

The wise disposition springs fraeaching i.e., from starting to
experiencehe wisdom of saddhi; then [come] the wise notions.
For it is the growing expansion of the wise disposition that opposes
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the distracted disposition [of mind] and discards it along with the
notions born therefrom. The rest is easy.

Dispositional excellencefisaya) means multiplication of the wise
disposition. Discriminating cognition dismisses [all distracted]
wisdom. Then comes ataraxya{ragyd, then the end of effect-
producing cognition, because discriminating cognition delimits the
object-generated intentional horizon of consciousitghe
knowledge of the ultimate difference [between empirical and
transcendental subject] being generated, there remains no trace of
whatever object-generated intention [in the empirical consciousness,
i.e., ‘appetite for’]. Discrimination is the crest-jewel of cognitive

yoga

Tattva-vaksarad: 1.50:

[Objection:] Let that be. Let cognitiy@ga having for its object
the metaphysical entities, come from the continued exercise of the
said means. Thus, thanks to the dispositions ascending from eternity,
the wisdom osan#dhi gets overflowed by obstacles and drifted by
pragmatic-conventional meanings. It is like the atom of light amidst
the roaring storm [i.e., like the eye of the hurricane].

Introducing thesiztra [the commentator] dispels this hesitation
with the words: “On reaching the wisdom sdnazdhi,” etc., then
reads theatra: — “The disposition born out of that is preventing the
other dispositions.” —

Heretat refers to the liaison-knowledge raising no hesitatféns.
Anyameans other ascending [dispositions of consciousness]. For the
own-nature of consciousness is to be directed towards somé&thing.
When not fixed, the intellect rambles and misses the real essence of
the things. When [the real entity has been] reached to some extent,
the intellect, dwelling in this unsteady position and full of dispositions,
goes on to be whirled by the wheel of attitudes. It is this whirling,
beginningless at that, that obstructs the course of dispositional intellect
towards the real entity.

Here the outsidetsdo also pin down their position:

Distorted concepts about the own-nature
of the imminent essence,
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though beginningless, are not obstruction,
for the intellect is intentionally directed towards it.

Suppose [Vysa] is right in saying thaamzdhiis suppression of
the ascending dispositions. Born samzdhi, [the capacity of]
overpowering the dispositions is the genetic ground fovibedom
ofsanadhi. Up to this point, everything is flawless. Yet consciousness
would have to take seize on that state, too. Hence the question, “How
is it that this dispositional vehicle is not under the jurisdiction of
consciousness?”

[The commentator] refutes this objection: “Because consciousness
is under the specific jurisdiction of those wisely created dispositions,”
etc. The duties of consciousness are two — enjoyment of sound, color,
and the other [sense-qualities], and Discrimination Knowledge. Here
the duty supported by the vehicle of afflictions and deeds gets realized
in the enjoyment of sound, etc., while the other duty [of the conscious
man having, under the jurisdiction] of the wisely born dispositions,
entirely eradicated the vehicle of afflictions and deeds, is the pure
Discrimination Knowledge [born out] of the perfect and excellent
power of consciousnessta3. Therefore the meditative dispositions
are not grounds for subjugating consciousness to the power of
enjoyment. On the contrary, they are barriers on its way, in the sense
that only they put an end, deprive consciousness of its first duty, i.e.,
make it impotent to enjoy.

Why?

Because the ambitions of consciousness are terminated by
discriminating cognition. When enjoyment feeds up the ambitions of
consciousness, it is not capable of perceiving the knowledge of the
ultimate difference. However, in the presence of the conceived
Discrimination Knowledge, when the afflictions are desactivated, the
enjoyment, too, is out of power. This is the import.

The main purpose of wise dispositions here is to pacify and
subjugate the enjoyment [found in empirical cognition].

Rahasyd.50:
Prior to the sublime generation

is being born just non-obstruction. —
There's otherwise no rise of the Higher,

618



provided life is not an obstacle.

Thus reads the popular maxim. Even the beginningless [can] be
obstructed by what has a beginntAd@.herefore the author says: —
“The disposition born out of that is preventing the other dispositions.”
— Thesanadhi disposition opposes the ascent of the other dispositions.
This is the meaning [of theatra].

[Vacaspati is confident that the beginningless whirlidgles
actually obstruct® The verses in the commentary represent the
opponent’s thesis [refuting the necessity of impeding the dispositions
and holding that what we need here is to dispel the distorted concepts].
The object is an accessory to the essential knowledge. Delusion is
not an accessory. Now they speakwhinent essengpirupadrava-
bhiatartha), etc. The four kinds of distorted concepts that injure
[upadrava elude or bring calamities to the cognition of the imminent
essence] are the antecedent concepts, the instrumental concepts, the
dominant concepts, and the object conc€pthough beginningless,
they are not an obstacle to the intellect, i.e., to the cognition of truth.
Such is the meaning.

Still they are found isan@dhi. How is it that they are not under
the jurisdiction of consciousness?

[Because the very consciousness is distracted, while] the said
wisdom ofsan@dhiis not distracted. Moreover, itn®t genetically
based [on overpowering the dispositions], so that not everything is
flawless?®

As for the enjoyment [found in the cognition of external objects]
and emancipation, they are the real purpose of man. Out of these
two, the enjoyment [found in the cognition of external objects] is
effectuated through the instrumental help of the vehicle of afflictions
and deeds. As for the ground of emancipatian the Discriminative
Knowledge &nyathikhyati), its accessory is tlsamizdhidisposition,
which deprives consciousness, or, resorting to the perfect locution of
Vacaspati, renders it impotent [to enjoy].

The popular maxim says that this power is demoniac, because —
this should be added —if possessed of complete power, one has nothing
left to do. [The new impeding dispositions] put barriers on the way,
i.e., exterminate his ambitions — all that substantiates his afflictions,
deeds, etc., —just like the forest-conflagration devastates the germing
power of all seeds.
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Yoga-wvrttika 1.50:

The commentator is going to explain that the wise cognitions of
the previous meditations alluded to in the reaxta are capable of
producing [new] dispositions: — “On reaching the wisdom of
sanadhi,” etc.

It could be asked, “What is the result of the self-inductive circuit
(utpatti-paryantg subsisting between wisdom aryga[i.e.
restraining meditation]?” For, as soon as wisdom appears, it is exposed
to serial cognitive meditatios.

Having in mind this hesitation, the author says: — “The disposition
born out of that is preventing the other dispositions.” — Prevention
means contraposing the effétt.

This precisely is going to say the commentator, by using the word
badha(obstruction, obstacle). And the destruction of all dispositions
comes only from the destruction of [the distorted modifications of]
consciousness, this also will be specified in the commentary. The
word ‘obstructs’ does perfectly manifest the meaning ofiite. If
we analyze the phrase ‘obstructs the ascending dispositional vehicle’,
we shall see that ‘disposition’ and ‘vehicle’ are compounded into one
word, and the vehicle, specified in this manner, gets deprived of
productivity. We have thus ‘vehicle of dispositions,’ i.e., dispositional
vehicle, and ‘unawakened disposition.” No obstruction of awakened
(udbuddhadispositions is possible, because the meaning of the word
badha is just contraception of awakeningdpodhd. This is the
pith.

It might be objected that since the [ordinary yogic] disposition
restraining the modifications of consciousness gains in power, it is
capable of overpowering the ascending dispositions, too. Then why
should the wisesanudhi disposition try also to overpower the
ascending dispositions?

This is not a correct question, because it is established that the
proclaimed ‘yogic restraint’yukti), characterized by lack of
modifications, continues to generate dispositions. This, however,
cannot be said of any restraint of modifications brought about in the
seasons of cognitive [meditation]. 8imalso presents supportive
grounds to the point, while proclaiming that the goal of overpowering
the ascending dispositions may be achieved only through the wise
disposition.
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One may ask: “Since every single wisdom or every single series
of wise meditations generates dispositions turning into ascending
dispositional obstacles, does the continued performance of cognitive
meditations make any sense at all?”

The commentator replies, “Due to its [capability of] overpowering
the ascending dispositions,” etc., up to the “dispositions created by
[that] wisdom,” all is performed for the sake of overpowering, etc., —
the rest is clear. This is the core.

Cognitive meditation does not obstruct the [ascending] dispositions
all at once; becaus¥ruti and Smti occasionally mention the ever
new ascent, and because there are no instructions [pointing to the
other alternative]. Nevertheless, the disposition b&grnatimin
cognitive meditations gets stronger and finally turns into obstruction.
Delicate and unsteady as they are in the beginning, the dispositions
do gradually and relentlessly — due to their growing communication
— create a mighty obstacle. Similarly, the stability of that [confining]
disposition depends on the wheel of the cognitive dispositions.

Evidently, this is the knowledge that removes also the hesitations
[i.e., the distorted notions of those who are doubting] the power [of
the wise disposition] to obstruct the ascending dispositions. For, when
the unified wisdom becomes obstacle to the dispositions, there could
be no ascent [of distorted concepts, too]. The ascent, etc., of concepts
that confine the power of the wise disposition to obstruct the ascending
notions is a clear evidence that the latter does not pertain to the class
of the stabilized dispositions. And, among the ascending dispositions,
the peculiarity of the ignorant one is such that the wheel of the wise
dispositions slows down when [the ignorant disposition is] obstructed
by the disposition born in the once appeared wisdom. This will be
clarified in the two canonicaitras, the first one of which reads,

“Te pratiprasavahey: siksmah.”3! So, in this and the othsaiitra

of ours, they become confined, because what is meant there is the
fruit of yogaupon the total destruction of dispositions. The quickest
emancipation proceeds by overcoming the precommeéetaratha

The common result of boylegass the pure emancipating knowledge.
However, upon the restless destruction of hedonistic disposition, the
precommence@tarmacontinues to obstruct the acquisition of the
fruit, because there is no apparent ground [for maintaining the opposite
point of view], as well as because in such sentences as “Slowly accrue
deeds burnt up in the fire gbga” etc., there is no proof that this
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process could be abridged. In other sentences, such as “The fire of
knowledge [burns up] all deeds,” etc., we apprehend the possibility
of abridgement, because — as mentioned in other Vedic utterances
about knowledge — “When present, this proceeds quickly,” and
because there are no instructions pointing to the confamkhya

siutra and \edinta-sitra also speak of the necessity [to eradicate]
the recommenced enjoyment of the cognizers.

If one objects that there is no time-regulation of the results in
destroying afflictions and recommenced deeds, this is not so, because
what is said in the'astras does strictly regulate the time for the
destroying and destroyed deeds. Due to the karmic, etc., peacefulness
of consciousness, first comes the cooking of the deeds, rendering
them unproductive, then the afflicting sins also loose their destructive
power.

Yet it is the fruition that is setting the boundary between destroying
and destroyed deeds mentioned irstistras

That's right.

Then why do you say that upon overpowering [the ascending
dispositions], which is exercised with excellence by the wise
disposition, a new disposition will be born? It follows that even the
transcognitiveyogawill not destroy the dispositions.

That is not the case, because one can reach the highest goal of
Liberation even in the absence of transcognitivga by skipping
the recommenced perfections and following the exclusive way of pure
emancipating knowledge.

This, however, raises new hesitations. “How is it that this [new]
dispositional mechanism is not under the jurisdiction of
consciousness?”

The commentator discards the claim that the effect cannot exert
power on its generating cause. “Because consciousness is under the
specific jurisdiction,” etc. These wise dispositions do not affect the
causal power of consciousness, for they destroy only the ignorance
and the other afflictions of their [conscious] generating cause. Such
is the meaning.

What is clarified also is how the process of destruction of deeds,
etc., takes place, namely, by dismissing one of the duties of
consciousness. This does not mean that consciousness has been
deprived of all its power, because the wise dispositions deprive it
only of its first prerogative, make hollow its duty to act [as the subject
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of enjoyment]. The reason here is the Discrimination Knowledge,
etc., because the activity of consciousness is confined by
discriminating cognition. For, when Discrimination Knowledge is
not in operation, the actingurusa does not reach his goal — the
Veritable Being. And that Wisdom, having the form of Discrimination
Knowledge and continuously germinating in the exalted presence of
its disposition, gets accomplished through the rise of Sublime Ataraxy.
This is the meaning.

Notes

! The apparent discrepancy in the text of fiteasflows from the fact that
instead ofanya (different), Bhojaiija and the other five commentators
following his line of interpretation reagzmanya (universal).

2 In the case of the Vindhya mountain, there is no arrppapti) and,
consequently, no goingyéti). Prapti is the knowledge of the universal
connection of particular instances, arrived at with the help of induction,
or by revelation. The first meaning géti (according td\Nyaya-koa, p.

158) isgoing the second knowledgethe forth one proof Hencegati
is discursive cognition through which we come to know less general
instancesvia more general.

3 The understanding of that clause depends on the way we split up the
sandhisin anumznena ca 8manyenopasaharai. If, along with
Vacaspati, we read the phrase asuntnena [ca] szmanyena upa-
samharah, the translation of the whole sentence will be: “The conclusion
is [arrived at] by means of inference and universal.” This reading is
coherent with the real picture of inferential cognition, but still has the
nature of general statement which, notwithstanding its veritability, is
not supportive with regard to the argumentation dfséy If we see the
clause asanuminena ca &manye na upasaharai, the sentence will
assume the following quite unintelligible form: “And the conclusion
[arrived at] by means of inference does not refer to universal,” which
runs counter to the basic claimhifzsyakira and breaks up the natural
context, because in that case, the partitdesashould have been at the
beginning of the sentence. The solution of this puzzle is to be sought in
the commentary of Harihananda. He movesa cato the end of the
sentence, showing in this way that what has been said previously refers

623



to universaland notto particular. Even more decisive isiina Bhilsu
explicitly indicating precisely this connection between the words
(anwanga).

4 The text readsvisayameva gocarayglit., only this object should be
grazed ovelGocaraispasturagéor the senses and the intelldairizon
of their possible objectsphereof their operationalization, nourishing
them with sense-data and dispositions.

> Wherever the pervading general marfoban$ is present, we, obeying
to the rules of discursive cognition, are to comprise the presence of a
substratumgrobanduny pervaded by that mark. The correct syllogism
relies upon the universal connection betwaelihyaandszdhana which
is apprehended in its own-being, while in the incorrect syllogism, this
connection suffers distortion and deviation, and, as a matter of fact, is
no more luminescent — its light is obscured by the filth of argumental
semblancehetwibhasa).

6 The mark of the deer is its horn.

" The Sanskrit text readsathaicidocarayatd, where an obvious misprint
has been committed. If we read it lesthaicid-gocarayata, then the
translation should run as follows: “Being close and distant, the reality
of That does difficult get in the horizghetc. If, on the contrary, we
read the text agathaicid-agocarayata, the translation should be:
“somehow remaindeyond the horizah Pirvapalsa andpiirvapaksin
being only alluded to, we shall prefer the first reading, and translate it
in a non-committed form, leaving Rahasydhe exhaustive explanation
of the controversy.

8 Cf. Nyaya-darsanall.2.64-69.Nyaya-koa (p. 115-116) says thakrti
is the manifesting mark of the general, it is what distinguishes one
individual substance from another; the particular is the unique
configuration of the parts. We can find there a set of refutations discarding
the position of the commentators of Yoga, includirigaspati, to the
effect that the particular is something productiakyartha) with regard
to cognition and should be grasped independently of the universal.

9 Atipatita-samasta-anameya-snnaz, having transcended the boun-
daries of the empirically cognizable, or death-measurable totality.

10 Death, epithet of many gods, including Brahmwhat is meant here is
the elapsing time of the mortal world of Bratim

11n fact, the Ngya-Vaiesikas do not oppose the existence of supersensual
contemplation. According to their philosophy, there are two kinds of
perception: ordinary, or empiricalaukika), and extraordinary
(alaukikg. Ordinary perception is subdivided inikalpaka(indefinite,
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possessed of distorted imaginary constructsnanikalpaka(definite,
devoid of distorted constructs). Extraordinary perception is subdivided
into three more kinds according to its objegtmanya-laksana (having

for its characteristic the universal)iana-laksana (having for its
characteristic the knowledge), aydgaja-dharma(being a property

born by habituation ofyogg. The latter is stated to be of two kinds
according to the division ofoginsinto yukta (those who have
accomplished full contact with the Supreme One) yntjana (those

who are still striving for it, cfBhasa-paricchedasl. 63-65). Thus the
objects of extraordinary perception are the three imperceptibles — the
universal, the knowledge of the ultimatiearming(atomsandpurusas,

and the fact of their being unique and different. The argument &fd\y
does not discard the possibility of perceiving their ultimate specifiers
(antya-viesa) but vehemently opposes the metaphysical substantiation
of visesa, because, unlike universals and ultimate substances, it is a
product of the differentiating intellect, rather than an eternal
metaphysical entity. Eternal, according toalg-Vaiesika, is the atom,
whose ultimate difference with regard to the other atoms is effectuated
by the aptly and wisely differentiating intellect. The particular, hence,
has a purely cognitive being and does not exist outside the process of
differentiation. If one says that it, just like the universal and the ultimate
substances, exists and is transcendentally cognized, this would mean
that it has the power of producing the knowledge of itself, which is
absurd and runs counter the experienced facts. Now, the meaning of the
words.Perfectly(atisaya) means transcendental excellence; wheges
(drsta) in the contemplation goes over the boundaries of normal
experience;proper (svartha), belonging to the thing itself — heard,
grasped, and arrived at @ausa suiUnswervingmark (anatilinga)

refers only to this particular object, and not to other entities, hence this
unique markdoes not point to any higher universal or deeper substance.
Perceived by the eafsrotra-vrttita) — modified through verbal
knowledge.Having taken once agaimssaric form (punawzdi) refers

to those emancipategsis who, guided by compassion to all living
creatures immersed in the oceansafnsara, have once again taken
birth to help them in casting away the burden of reincarnation. The
object itself runs after(anudhivati), i.e., gets in discursion, closely
pursuits the dictum of the seers, which means that it effectitates
intentionally (samkalpat), generates it out of its mind (the verb
upasthyate contains also the indecent allusion of voiding excrement);
this is absurd, because the object in discussion, i.e., the atom, is not
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possessed of consciousness. And such an absurd is dissemisateid by
which raises doubts both in the poweryofjinsto grasp the particular
as independent entity and in the reliability of verbal testimony. Hence
the onlyreliable means of getting the ultimate particular is inference,
specified byalaukika-pratyaka born in the distinguishing intellect.

2 The author of\yaya-\arttika (beginning of VII" century), and one of
the most fervent proponents of the dégika atomistic theory in the
controversy with the Buddhist logicians. According to D. N. Sastri,
Udyotakara “lacked the philosophical grasp and depth aufa¥pati
Misra. The latter is marked for his meticulous fairness to his opponents,
but for Udyotakara no stick was too big to beat his opponent with. Very
often he argues by verbal twists which evercaspati Mra, otherwise
so reverent to him, feels constrained to criticize” (quoted from
Encyclopedia of Indian Philosophig#ol. 11, p. 304). We are confronted
here with one of these rare situations of constrained criticism.

13The wordyatitvais derived fronBhasyaand, therefore, should elucidate
it; and actually does it, though in a very sophisticated @Bayitva is
comprehended as the universal class of all kinds of progressive motion,
then as the second-universal class of all general kinds of going, including
cognitive discursivity, and — functionally — as the proper class of
inferential procedures. In fact, we have a perfect definition of inference,
especially when considering its intentional layers and verbal form. It
has two main constituentielimitor anduniversa) which are so closely
interrelated that fuse into one another. The delimitor of inference is
itself a universal — the general notion of pervasion, i.e., the property of
the higher genera to pervade less general instances, including the
individual. Therefore, at theoretical level, the delimitor of inference is
the universal power of all universals to pervade their genera, species,
and individuals. Coming down to individual, the delimitor of inference
assumes an empirical and practical form, turning thus into perceived
instance, inferential ground, @robans So, at the pragmatic extreme
of inferential delimitor, we discover perception.

Now, the other constituent — the universal. Theoretically speaking, it
is the object of conclusion. That's why ¥ijna Bhilksu reads further
samanyain Locative: conclusiorrefers touniversal. However, the
chronotopic relevance of the wa@mnanyenapoints to inference rather
than to universal. It shows the functional nature of inference, therefore
the word appears in Instrumental case: the inference comes into being
while dealing withuniversals. Iproceeddrom one general to another
and, doing so, comes back to the perception, this time to the unswerving
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rational visualization of thprobandumwhich is not directly perceived

by the senses or the simple intellect. The pantitier) in the definition,

has no disjunctive meaning — it points to higher and higher intentional
syntheses.

1 That claim is to be regarded as an attempt to boil down the objections
of the opponent made explicit by Bliganda, the notorious pupil of
Vij iana Bhilsu: “If it be urged that because péirusa being devoid of
specifier, how could the said wisdom result in grasping the specifier [of
purusa], the answer is: That is not the case, because, in the final resort,
what matters here is the specifics of the various forms of the past, future,
and present experiences which are reflections of the material conditions
(upadhi) of the proper Self, for that specifics is the basis for the mutual
discrimination of the liberated, still not liberated, and the perfect
purusas” (Pradipika 1.49%38)

15 In the ordinary perception, the object is the cause of the subjective
perception, therefore the latter is but a kind of passive apprehension.
The cause for the rise gbgajaperception is the active position of the
subject, while the object remains at the suffering side. That's why, in
yogaja there is no trace of physical conjunctiGagyogd, spatial
contiguity Gannikasa), etc. What we have here is a reaching out contact,
technically termedanapatti, and translated, for the lack of better term,
asliaison. Itis a (1) military and (2) love connection, there is something
(3) accidental and (4) illicit in it, and (5) it denotes the new product of
the fusion (just likesandh). These five elements are characteristic of
sanzpatti too, which is (1) an active messenger exposed to the cross-
fire of afflictions and karmas on the battlefieldsaf:sara; (2) a kind of
cognitive Eros, love-participatioimto the own-form of the object; (3)
an accidental cognitive encounter, because the result may be reached at
any point — and disappear, if not habituated; (4) there is something
illicit in it, and this is the persistence of empirical subjectivigniit)
eagerly striving for enjoyment and self-affirmation; (5) it also denotes
the result of the contact, i.e., the neligposition of mindeading to
suppression of enjoyment and to Discrimination Knowledge, which is
the first instrument in the sublation of all cognitive activities. It goes
without saying thasanapatti is cognitive meditation.

16 Dasamastamagivat, lit., like having counted to ten, just like the
situation when the awaiting mother has already entered the tenth month,
but the baby is still not there, i.@s a child before birth

7 Qur atman as characterized hyirvisesatva still awaits to be born in
the intentional light of the transcendental Raru
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18 On this account, following the meaning of what is going to be said in
Yoga-wrttika, the editor ofSznga-yoga-dasana points out that the
obstruction §adha) of dispositions, achieved through cognitiyega
should be complete, because the nature of the ascending beginningless
dispositions is such that they constantly necessitate the rise of ever new
cognitive suppressions. Only when the beginningless power of
dispositions that obstruct the acquisition of Discrimination Knowledge
gets destroyed, we can talk of overpowering them. Whaiivg Bhilsu
had been having in mind were the notionménda— weakening,
retarding, diminuating, but also dissolution of the world. This remark
of Gosvami DamodaraSastii can be specified and elaborated on several
points. (1) The thesis of the beginningless productivity of dispositions,
laid down inVarttika, is based on what is said $nuti and Smiti. And
since there are no instructions available as to how this power should be
overcome, the said thesis is taken advantage of by the opponents, turning
thus intopizrvapalga. Their intention is to show the uselessness of the
continued performance of cognitive meditation. (2) That claim is opposed
by all the exponents of Yoga, starting from Rgh, who speaks of
preventing theascending dispositiond/asa goes a step further and
subsumes all the ascending dispositions under the concephiuie
but still there is no certainty as to what should be prevented — the vehicle
of ascending dispositiontheascending vehiclef dispositions, owhat
is ascendinglue to the dispositional vehicle, i.e., the distorted notions.
Vijfiana Bhilsu brings about a radical turnover in the semantic field of
badha(obstruction, obstacle, impediment). It should be understood as a
radical exterminationThe obstruction must oppress not simply this or
that ascending disposition. It should neutralize the very possibility of
dispositional ascent, be so radical in its preventivity as to turn finally
into obstruction-terminator(badha=sadru). (3) In this quality, it is
synonymous withmanda which points to the fact that in order to
overcome the dispositions we should overpower the very source of their
obstructive power —+ajas and tamas Practically, that means that the
world of empirical knowledge should be desactivated, washed off,
anesthesized, converted into pure sattvic reflection. This is accomplished
in the state of one-pointednesddgrata) of consciousness. But since
what is meant here ibuddhi-sattvai.e., the intellectuakattvy its
intentional energy frakhyz), having the own-form of splendor
(prakasa), goes on to produce active (though enlightened) dispositions
that should also be neutralized. The final involved state of the intellectual
sattvais technically calledhirudha It is a state to be discussed further.
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(4) What remains to be clarified here is the central concepatihandh.

Its technical meaning is “showing the inconsistency of the opponent’s
doctrine” (Nyaya-kasa, p. 534). That’s why, upon finishing his
commentary to the previowstra, Vijiana Bhilsu — as though out of
place — speaks of the constantly rising, ever new senseless talks of the
opponents abouyogajaperception. Evidently, he feels constrained —
by the formal technical meaning of the wgmditibandli, appearing in

the nextsiztra — to criticize the ever new dispositions of #Eaviding
giving thus the secondary, pragmatic-conventional meaning of the
expressiorever new dispositiom the introduction of Vigsa. Thus the
whole meaning of thesiztra might become purely doctrinal: — “The
siddhantin’s disposition born out of that [understanding yaigaja
perception] exposes the inconsistency of the dispositions of the others
[i.e., of theapasiddianting.” Such is the controversial background of
the siatra. (5) Following the context of the commentaries and judging
from the doublet formbadhasadru (its translation agermination of
obstructionsis misleading, it rather meangbstruction-cum-
termination, the substantial meaning mfatibandh coincides with the
meaning opratibandhakalts technical definition reads, ‘contrarelatum

to the non-being of what is considered to be a cak@edfibhiatabhava-
pratiyogin). The presence opratibandhakamakes the cause
unproductive, or breaks up some properties favorable to the effect
(karyanukulakimciddharma-vighaaka). Hence the correct translation

of pratibandhakawould be, in the first casepntraceptor and, in the
second caselestroyer Anticipating the commentaries, it suffices to say
that the wise disposition modulated in the truth-bearing wisdom of
samizdhi, becomes contraceptive with regard to the causal power of the
other dispositions.

19 These three instances should be regarded as consequently gaining in
power, rather than as generation series. The opponent, as will be seen
later on, prefers to take them as new genetic series.

20 \We optionally takeiti, translated ashus to separate what has been
said by Wasa, from the objection of the opponent. Therefiaeo navo
etc., is rendered amntirely new This translation is corroborated by the
verb jayate in the end of the clause, which supports the genetic
interpretation. Suppose ¥ga reiterates what has been said in the
introduction, therti should be the beginning of his own conclusion. In
that case, the translation is to be understood as follows: “Thus the
dispositional vehicle gets newer and newer,” it gets cleansed, and gains
in vigor. This translation is supported by the full-stop ajégrate and
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by the subsequent secoitid Anyway, by the lack of any further hints,
both translations are plausible.

21 Cittacestitarn khyatiparyavagnam-— discriminating cognition puts an
end to the expansion of the object-intentional activity of consciousness,
which does incessantly posit ever new objects of enjoyment — afferently
raising active dispositions — demanding further cognitive suppression —
giving birth to new intentional activity, etad infinitum This vicious
circle is overcome only after sublating the last active disposition of mind,
but this is a much further task. The term ‘intentional’ is taken here in
the broadest phenomenological sense of the word, as noetic-noematic
characteristic of consciousness, but also as all-comprising directedness
towards the transcendental subject. By reaching that highest
transcendentétlos the intentional activity of consciousness falls apart,
though the very intentionality stays, because the actionless state of the
supreme transcendental subject is also intentional. Where might have
come from otherwise the quasi-creative God’s intention imparting the
corresponding impulse toradhzna already brought to equilibrium! It
is this state of passive intentionality that is rendered by the said
characteristic of Supreme Pwau “Directed towards all, He stays.”
Intentionality is the fundamental characteristic of all being, both
empirical and transcendental. Everything is pervaded by His intention
(prana vai satyan tesamesa satyan.

22 Usually, the pronoutat points to what has been said previously. And
since the previous subject-matter is the truth-bearing wisdom, born out
of the liaison-wisdom arousing no hesitationsc&spati seems to have
no formal grounds to skip over one of the links in the causal chatin.
would have to refer tgtambhizra-prajia rather than tanirvicara-
samizpatti. Otherwise the rise of the former wisdom would be redundant.
Here Vacaspati seems to involuntarily overvisualiaéaramsati) the
things actually meant. Because what is meant in the following comments
is the wise meditative disposition born out ddmblira-prajia. Yet
we are those who, together with the opponents ak&yare running
the risk to be blinded by the light of verbal overvisualization. Here
Vacaspatyais of no help, because it remains esoteric in every detail
concerning the opponent’s argumentation. The secret is revealed by
Rahasya thus deserving its name. The exoteric commentary of
Raghawananda Sarasvanakes it clear that the wisenizdhi disposition
in fact is notgeneratedoy the rtambhizra-prajiia; it is not genetically
derived fromrtamblizra, as one might be inclined to think judging from
the wordayatein Bhasya. The said “ever new” disposition has but new
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brilliance and power. What happens, in fact, is a radical transformation
of the disposition born out afirvicara-sanapatti. Hence we have no
right to speak of genetic chain in the form r@fvicara-samipatti —
sanmskira — rtamblira-prajia. — sanskara, etc., because, as already
mentioned, such an oversimplified genetic relation would stipulate the
rise of an endless circle of dispositions and cognitive suppressions.
Genetic relations loose their productivity somewhere between the second
and the third link. This boundary is represented by the truth-bearing
disposition, which is the starting point of the propanidhi. In terms

of phenomenology, this is the frontier between the phenomenological-
psychological and the transcendental-phenomenological reduction. In
the phenomenologic&linstellung a radical turn of consciousness takes
place. Having performed its first duty, to reduce all object-tinted data of
experience to the pure empirical subjectivity, now it is forwarding toward
its second duty — the cognition of the pure transcendental subject. It
goes without saying that such transcendental purity is dubious, because
beginningless are the seeds of enjoyment. Yet Yoga regards them as
obstacles that can be removed only by ever new dispositional shifts in
the wisdom ofsanazdhi, until their final extermination is reached. At a
certain stage of his philosophical development, Husserl also believes
that this instrument has to pave the way to transcendental subjectivity.
Later on, he comes to the disappointing conclusion that, due to their
socio-pragmatic nature, the empirical dispositions are reproduced at
the level of transcendental subjectivity and create thus a new ‘object’
for the transcendental-reductive attitude, the so-caldxbnsweltThe
consciousness needs a new radical turn to suppress the socio-practical
sway of the dispositions. The same conclusion is reached by Yoga
thinkers, as will be seen from the commentaries to thesizsa of
Sanmudhi-pada. As for the interpretation of &¢aspati, substantially, he

is absolutely right -tat refers tonirvicara-sanipatti.

2 Bhitarthapakyapato hi dhyam svablavah. (Sic se res habet Brentano!)
Consciousnesslft) is taken here as the power of contemplation, i.e., as
universal intellection, of whicttitta is but an empirically evolved
reflection.

24 Bahya — standing outsidepresumably, Jainas or the materialists.
Vacaspati would not decorate in this way the proponents afyily
Vaisesika or Vedinta, because they make part of the tradition; or the
Buddhists, whose philosophy is so close to him. But the Jainas and the
Lokayatikas do not recognize the theory of the beginningless illusion,
while the Buddhists banish the permanent subject. Hence, judging from
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the terminology, we are led to suppose that the said “outsiders” are but
the logicians of Ngya. They take opposition to ¥ga and use as an
argument the idea of the intentional directedness of consciousness.

2 Nirvicara-samizpatti, just like the living entities, has a beginning and
is born but in pain. What is born out of it is the truth-bearing disposition,
which should be turned inedadhika, removing the obstacles and being
itself not an obstacle on the way to the sublime generation of higher and
beginningless Knowledge of Discrimination betwpeaksti andpurusa.

Since the cause has a beginning, the effect of it should at&diband
there is no means capable of turning it iatezdi. In the conclusion,

the word api points out that everything should be understadgb in
karmic sense. Life, with all its phenomena, is marked by the
beginninglesavidyz, pushing thanadi vehicle of afflictions and deeds.
Everything born out of it could not generate a radically new mechanism
as to put out of power the karmic vehicle, because the effect has the
nature of its cause. Hence the dispositions born in the wisdsamidhi

and marked by the beginninglesgdya will continuously obstruct the
acquisition of Discrimination Knowledge. That is the controversial
context out of which strings the nesitra.

26 Badhata eva— does really hamper the acquisition of Discrimination
Knowledge. Consciousness is not capable of suppressing all the
ascending dispositions, because conscious restraint itself is an act that
generates ever new dispositions. The solution is to be sought in the
suppression of active consciousness, but this cannot be effectuated all at
once, because there are as many forms of intentionality as entities to be
referred to. From intentional point of view, the development of the
Universe takes the triadic form of thesis — antithesis — synthesis. First of
all, we have thepassive subjective-transcendental intentiona(iby
Purwa, the Sublime Thesis, the Pure \ajlyit incites theactive object-
cosmological intentionalitfof prakrti, the beginningless unreflected
Ontological Antithesis, Avidy) assuming grosser and grosser forms in
the course of evolution, until it arrives at tteestive anthropic
intentionality (of man, the end-station of evolution, the empirical self-
reflecting Synthesis, which is not aware of the difference between Thesis
and Antithesis; let’s call it Bhrama). This empirical being is constantly
roving about, turning round, swerving, dwelling in unsteadiness,
staggering, and erring. Now the play of thesis — antithesis — synthesis is
started again, this time in the field of cognition. First of all comes the
active object-intentionalitpf the empirical cognition, where the Self is
passively dragged by the object of senses, or, simplyabgara. This
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thetic state is Bhoga (enjoyment) of all external objects, both gross and
subtle, including — and, as a matter of essence, reduced to — Alter Ego,
for the ultimate goal of all intentional activities is the cognition of the
Ego. Nirvitarka-sanipatti exterminates the doubts concerning the
external gross objectsyirvicara-sanapatti eradicates the hesitations
concerning the external subtle objects. We come thus to the antithesis of
active subject-intentionalifyBhoga should be exterminated, because,

in the presence of obstructions, there is no rise of the Higher. By
progressive accumulation of tattvic knowledge, i.e., by active seizing
on the own-form of the real entitieta(tva) the attitude of consciousness
becomes actively impeding. The implemented result of this active
intentionality is Khyati (discriminating cognition). Here starts the proper
Yoga of action. What remains to be done is to cancel every intentional
action in the pacifying milieu of th@assive subject-transcendental
intentionality and reach out for the Ultimate Synthesis through self-
surrending participation in the own-form of Pgau

27 Viparyayais modification of consciousness in the form of futile
knowledge missing the adequate essence of the thing cognized. These
unproductive notions divide into (1) notions constantly reproduced
because of the endless transmigration, i.e., thardddysa; (2) notions
produced by defects in the material instruments of sense-knowledge;
(3) notions whose converted form flows from defects persisting in the
threefold internal organ of cognition; and (4) notions generated by defects
in the leaning objects of meditation. Reference here is made to the
Buddhist Yogcara classification of the causqwdtyayd of cognition.

22 The premises of the opponent, laid dowxdnaspatyaare not flawless,
because he is wrong in sayirgahadhiprajiaprasavahetu— genetic
ground for the wisdom o$amzdhi. Here thesiddhantin would rather
say samudhiprajiia’prasavahetu— non-geneticahasyaleciphers this
word asasavitya) ground for the wisdom ofanadhi. But still the
opponent is right, because he has no intention to say thaistiem of
sanmizdhiis born out of the overpowering. What he actually says is that
overpowering is instrumental caudety generatingeasonfor the rise
of that wisdom, whose material cause is something else.

2% Bringing wisdomseriatimto self-communication and accomplishment
(samprajriata-parampatya). When not sticking to the technical
meaning of the words, the answer is to be implicitly derived from the
argument.

30 Cf. Bhavaganga-wtti 1.504 “Born out of thatthe disposition ge-
nerated by the wisdom cfamzdhi which has the base-form of one-
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pointed self-evidence is a mnemic stasdr{i) preventing the other
dispositions and generally known &3rya-virodhi (contraposing,
fighting the effects).”

31When contracepted, they become siusée YS 11.10-11). All ascending
dispositions take rise avidyz. When the obstacle of ignorant disposition
is removed, there comes the Lack of Obstruction, then the Sublime
Generation of the Higher Beginningless Cognition. With its
strengthening, the wise dispositions gradually get absorbed into their
subtle cause.

32 Cf.Samkhya-pravacanaidgra V.82. What remains after the destruction
of hedonistic disposition is the pure enjoyment of discriminating
cognition, granting access to transcendental powers like attenuation,
i.e., physical penetration into the fine-structures of quantum-mechanical
cosmology, telekinesis, control over gravitation, etc. These powers give
a new kick to the whirling afflictions and deeds, re-commenced thus at
a new, subjective-transcendental level of active intentionality.

634



